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Ta dokument je misljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti

»B DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 2000/25/ES
z dne 22. maja 2000

o ukrepih, ki jih je treba sprejeti proti emisijam plinastih in trdnih onesnaZeval iz motorjev,
namenjenih za pogon kmetijskih ali gozdarskih traktorjev in spremembi Direktive Sveta 74/150/
EGS

(UL L 173, 12.7.2000, str. 1)

spremenjena z:

Uradni list
St. stran datum
»M1  Direktiva Komisije 2005/13/ES z dne 21. februarja 2005 L 55 35 1.3.2005
»M2  Direktiva Sveta 2006/96/ES z dne 20. novembra 2006 L 363 81 20.12.2006
»M3  Direktiva Komisije 2010/22/EU z dne 15. marca 2010 L 91 1 10.4.2010
spremenjena z:
> Al Akt o pogojih pristopa Ceske republike, Republike Estonije, Republike L 236 33 23.9.2003

Cipra, Republike Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske,
Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske
republike in prilagoditvah Pogodb, na katerih temelji Evropska unija
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DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
2000/25/ES

z dne 22. maja 2000

o ukrepih, ki jih je treba sprejeti proti emisijam plinastih in trdnih
onesnaZeval iz motorjev, namenjenih za pogon kmetijskih ali
gozdarskih traktorjev in spremembi Direktive Sveta 74/150/EGS

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti
¢lena 95 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (?),
v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (%),
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Zaradi zagotovitve pravilnega delovanja notranjega trga so bile z
Direktivo 74/150/EGS z dne 4. marca 1974 o priblizevanju zako-
nodaje drzav ¢lanic o homologaciji kmetijskih ali gozdarskih
traktorjev na kolesih (%) ter 22 posebnimi direktivami, sprejetimi
med letoma 1974 in 1989, harmonizirane tehni¢ne specifikacije
na tem podrocju.

(2)  Zaradi boljsega varstva okolja je treba dopolniti ukrepe, ki so bili
sprejeti z Direktivo Sveta 77/537/EGS z dne 28. junija 1977 o
priblizevanju zakonodaje drzav c¢lanic o ukrepih proti emisiji
snovi, ki onesnazujejo, iz dizelskih motorjev kmetijskih ali
gozdarskih traktorjev na kolesih (°) (motnost izpu$nih plinov —
dimljenje) z drugimi ukrepi zlasti glede fizikalno-kemi¢nih emisij.
Ob sklicevanju na dolo¢be Direktive Evropskega parlamenta in
Sveta 97/68/ES z dne 16. decembra 1997 o priblizevanju zako-
nodaje drzav ¢lanic o ukrepih proti plinastim in trdnim onesna-
zevalom iz motorjev z notranjim zgorevanjem, namenjenih za
vgradnjo v necestno mobilno mehanizacijo (°), ta direktiva dolo¢a
mejne vrednosti plinastih in trdih onesnazeval za razlicne stopnje
ter preskusni postopek za motorje z notranjim zgorevanjem za
pogon kmetijskih in gozdarskih traktorjev. Skladnost z dolo¢bami
Direktive Sveta 88/77/EGS z dne 3. decembra 1987 o priblize-
vanju zakonodaje drzav €lanic v zvezi z ukrepi, ki jih je treba
sprejeti proti emisijam plinastih okolju skodljivih snovi iz dizel-
skih motorjev, ki se uporabljajo v vozilih (7) se lahko sprejme
tudi kot skladnost z zahtevami te direktive.

(3)  Zaradi olajSanja dostopa na trge tretjih drzav je treba zagotoviti
enakovrednost zahtev te direktive za prvo stopnjo z zahtevami, ki
so dolocene v pravilniku Ekonomske komisije ZN za Evropo
(UN/ECE) st. 96 o homologaciji sestavnega dela za motorje na
kompresijski vzig, ki poganjajo kmetijske in gozdarske traktorje,
glede emisij onesnazeval iz motorjev.

() UL C 303, 2.10.1998, str. 9.

(®» UL C 101, 12.4.1999, str. 13.

(®) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 5. maja 1999 (UL C 279, 1.10.1999,
str. 209), Skupno stalis¢e Sveta z dne 22. novembra 1999 (UL C 17,
20.1.2000, str. 13) ter Sklep Evropskega parlamenta z dne 12. aprila 2000
(Se ni bil objavljen v Uradnem listu Evropskih skupnosti).

() UL L 84, 28.3.1974, str. 10. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Direktivo 97/54/ES (UL L 277, 10.10.1997, str. 24).

(®) UL L 220, 29.8.1977, str. 38. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Direktivo 97/54/ES.

(® UL L 59, 27.2.1998, str. 1.

() UL L 36, 9.2.1988, str. 33. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Direktivo 96/1/ES (UL L 40, 17.2.1996, str 1).
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(4)  Zaradi ¢im vecje koristi za evropsko okolje ter zaradi zagotav-
ljanja enotnosti trga, je treba postopoma sprejeti zelo stroge
obvezne zahteve. Nadaljnja zmanjSanja mejnih vrednosti in spre-
membe preskusnih postopkov se lahko sprejmejo samo na
podlagi Studij in raziskav obstojecih ali predvidenih tehnoloskih
moznosti in na podlagi analize ucinka v odvisnosti od vloZenih
sredstev zaradi omogocanja serijske proizvodnje kmetijskih in
gozdarskih traktorjev, ki lahko ustrezajo tem strozjim zahtevam.

(5)  Tehnicni napredek zahteva hitro prilagajanje tehni¢nih zahtev,
navedenih v prilogah te direktive. Komisija je zadolzena, da
takoj prilagodi mejne vrednosti in roke iz te direktive bodocim
spremembam Direktive 97/68/ES. V vseh primerih, kjer Evropski
parlament in Svet pooblastita Komisijo za uvajanje pravil na
podrocju kmetijskih in gozdarskih traktorjev, je treba vkljuciti
predhodno posvetovanje med Komisijo in drzavami ¢lanicami.

(6)  Zahteve te direktive dopolnjujejo zahteve Direktive 77/537/EGS,
na katero se sklicuje tocka 2.8.1 Priloge II Direktive 74/150/EGS;
zato je treba Direktivo 74/150/EGS spremeniti tako, da se v
Prilogi II doda nova tocka 2.8.2, ki se nanaSa na predmet, ki
ga obravnava ta direktiva, s pripombo SD (posebna direktiva).

(7)  Posamezne drzave Clanice ne morejo v zadostni meri doseci ciljev
zmanjs$anja nivoja emisij onesnazeval iz kmetijskih in gozdarskih
traktorjev niti nemotenega delovanja notranjega trga za ta vozila
ter jih je zato mogoce doseCi s priblizevanjem zakonodaje drzav
Clanic o ukrepih proti onesnaZevanju zraka s takimi vozili.
Ukrepi, vsebovani v tej direktivi ne presegajo tistega, kar je
potrebno za doseganje ciljev Pogodbe —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Pomen izrazov

V tej direktivi:

— izraz , kmetijski ali gozdarski traktor” (v nadaljevanju ,.traktor)
oznacuje vsako vozilo, kot je dolo¢eno v ¢lenu 1(1) Direktive
74/150/EGS,

— izraz ,,motor” pomeni motor z notranjim zgorevanjem za pogon
traktorjev, kot je doloCen v Prilogi I,

— izraz , homologacija tipa motorja ali druzZine motorjev kot samo-
stojne tehnicne enote glede na emisije onesnazeval“ oznacuje doku-
ment, s katerim drzava ¢lanica potrjuje, da tip motorja ali druzina
motorjev izpolnjuje tehni¢ne zahteve te direktive,

— izraz , homologacija tipa traktorja glede na emisije onesnazeval®
pomeni dokument, s katerim drzava ¢lanica potrjuje, da tip traktorja,
opremljen z motorjem, izpolnjuje tehni¢ne zahteve te direktive,

— izraz ,,druzina motorjev’ pomeni dva ali ve¢ tipov motorjev, ki
imajo podobne konstrukcijske znacilnosti, in ki bi zato lahko imeli
primerljive znacilnosti glede emisij onesnazeval,

— izraz ,,nadomestni motor pomeni nov motor, ki zamenja motor v
stroju in ki je bil dobavljen le za ta namen.
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Clen 2
Postopek homologacije

Postopek za podelitev homologacije za tip motorja ali za druzino moto-
rjev glede na emisije onesnazeval, postopek za podelitev homologacije
za tip traktorja glede na emisije onesnazeval, ter dolocbe za neomejeno
dajanje na trg teh motorjev in traktorjev ustrezajo tistim, ki so doloceni
v Direktivi 74/150/EGS.

Clen 3
Obveznosti

1.V skladu s ¢lenom 5 mora vsak tip motorja ali druzina motorjev
ustrezati zahtevam iz Priloge 1.

2. Vsak tip traktorja mora ustrezati zahtevam iz Priloge II. S tega
vidika morajo biti priznane homologacije za tip motorja ali druzine
motorjev, ki jim je bila podeljena homologacija skladno s Prilogo I
ali dolo¢bami, navedenimi v Prilogi III.

3. Nadomestni motorji morajo ustrezati zahtevam mejnih vrednosti, ki
jih je moral izpolnjevati zamenjani motor, ko je bil prvotno dan na trg.

Besedilo ,,NADOMESTNI MOTOR® se doda oznaki na tablici motorja
ali se vstavi v navodilo za uporabo.

Clen 3a
Shema prilagodljivosti

Z odstopanjem od ¢lena 3(1) in (2), drzave ¢lanice, na zahtevo proizvajalca
traktorjev in ob pogoju, da je pristojni organ izdal za to dovoljenje, zago-
tovijo proizvajalcu motorjev v obdobju med dvema razlicnima stopnjama
mejnih vrednosti, dajanje na trg omejenega Stevila traktorjev ali motorjev,
ki se jih vgradi v traktorje, ki ustrezajo le prejsnji stopnji mejnih vrednosti
emisij, v kolikor uposteva postopek dolo¢en v Prilogi IV.

Clen 4
Casovni razpored

1. Po 30. septembru 2000 drzave ¢lanice ne smejo iz razlogov, ki se
nana$ajo na onesnazevanje zraka:

— zavrniti podelitve ES-homologacije ali nacionalne homologacije za
tip motorja ali druzino motorja, ali

— prepovedati prodajo, zacetek uporabe ali uporabo novega motorja,
ali

— zavrniti podelitve ES-homologacije ali nacionalne homologacije za
tipe traktorjev, ali

— prepovedati uporabe, prodaje ali prvega zacetka uporabe tipov trak-
torjev,

¢e emisije onesnazeval iz teh motorjev ali motorjev, vgrajenih v trak-
torje, izpolnjujejo zahteve te direktive.

2. Drzave clanice ne smejo ve¢ podeljevati ES-homologacij niti
nacionalnih homologacij za tip motorja ali druzino motorjev ali za
tipe traktorjev, Ce emisije onesnazeval iz motorjev ne izpolnjujejo
zahteve te direktive, in sicer:

(a) na stopnji I

— po 31. decembru 2000 za motorje kategorij B in C (kategorija
moci, kot je dolocena v ¢lenu 9(2) Direktive 97/68/ES);
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(b) na stopnji II

— po 31. decembru 2000 za motorje kategorij D in E (kategorija
moc¢i, kot je dolocena v ¢lenu 9(3) Direktive 97/68/ES),

— po 31. decembru 2001 za motorje kategorije F (kategorija moci,
kot je dolocena v c¢lenu 9(3) Direktive 97/68/ES),

— po 31. decembru 2002 za motorje kategorije G (kategorija modi,
kot je dolocena v c¢lenu 9(3) Direktive 97/68/ES);

(c) na stopnji III A

— po 31. decembru 2005 za motorje kategorije H, I
in K (kategorije moci, kot so dolo¢ene v ¢lenu 9(3a) Direktive
97/68/ES),

— po 31. decembru 2006 za motorje kategorije J (kategorija moci,
kot je dolocena v ¢lenu 9(3a) Direktive 97/68/ES);

(d) na stopnji III B

— po 31. decembru 2009 za motorje kategorije L (kategorija moci,
kot je dolocena v ¢lenu 9(3c) Direktive 97/68/ES),

— po 31. decembru 2010 za motorje kategorij M in N (kategoriji
moci, kot sta doloceni v ¢lenu 9(3c) Direktive 97/68/ES),

— po 31. decembru 2011 za motorje kategorije P (kategorija moci,
kot je doloc¢ena v ¢lenu 9(3c) Direktive 97/68/ES);

(e) na stopnji IV

— po 31. decembru 2012 za motorje kategorije Q (kategorija moci,
kot je dolocena v c¢lenu 9(3d) Direktive 97/68/ES),

— po 30. septembru 2013 za motorje kategorije R (kategorija moci,
kot je dolocena v ¢lenu 9(3d) Direktive 97/68/ES).

3. Drzave ¢lanice prepovedo zacetek uporabe motorjev in traktorjev,
¢e emisije onesnaZzeval iz motorjev ne izpolnjujejo zahteve te direktive:

— po 30. juniju 2001 za motorje kategorij A, B in C,
— po 31. decembru 2001 za motorje kategorij D in E,
— po 31. decembru 2002 za motorje kategorije F,

— po 31. decembru 2003 za motorje kategorije G,

— po 31. decembru 2005 za motorje kategorije H,
— po 31. decembru 2006 za motorje kategorije I,

— po 31. decembru 2006 za motorje kategorije K,
— po 31. decembru 2007 za motorje kategorije J,

— po 31. decembru 2010 za motorje kategorije L,
— po 31. decembru 2011 za motorje kategorije M,
— po 31. decembru 2011 za motorje kategorije N,
— po 31. decembru 2012 za motorje kategorije P,
— po 31. decembru 2013 za motorje kategorije Q,

— po 30. septembru 2014 za motorje kategorije R.

Za traktorje z motorji kategorije E ali F se zgornji roki prestavijo za Sest
mesecev.
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4.  Zahteve tretjega odstavka ne veljajo za motorje, namenjene za
vgradnjo na tipe traktorjev za izvoz v tretje dezele ter za nadomestne
motorje za traktorje v uporabi.

VM1
" 5. Za motorje kategorije A do G lahko drzave Clanice za dve leti
prestavijo roke, navedene v tretjem odstavku, za motorje, ki so bili
proizvedeni pred tem datumom. Lahko podelijo druge izjeme pod
pogoji, dolocenimi v ¢lenu 10 Direktive 97/68/ES.

6. Za motorje kategorij H do R se datumi iz odstavka 3 odlozijo za
dve leti, in sicer za motorje, ki so bili proizvedeni pred tem datumom.

7.  Za tipe motorjev ali druzine motorjev, ki izpolnjujejo mejne vred-
nosti iz tabele v tockah 4.1.2.4, 4.1.2.5 in 4.1.2.6 Priloge I Direktive
97/68/ES pred datumi, doloCenimi v odstavku 3 tega ¢lena, dovolijo
drzave clanice posebno etiketiranje in oznacevanje, zato da se lahko
dokaze, da zadevna oprema izpolnjuje zahtevane mejne vrednosti pred
dolocenimi datumi.

8.V skladu s postopkom iz ¢lena 20(2) Direktive 2003/37/ES Komi-
sija uskladi mejne vrednosti in datume stopenj IIIB in IV z mejnimi
vrednostmi in datumi, ki so bili doloceni po reviziji postopka iz ¢lena
2(b) Direktive 2004/26/ES ob upostevanju potreb kmetijskih in gozdar-
skih traktorjev in zlasti traktorjev kategorij T2, T4.1 in C2.

Clen 5
Priznanje enakovrednosti in skladnosti

Organi drzav Clanic, ki so podelili ES-homologacijo za tip ali druzino
motorjev, priznajo homologacije, podeljene po doloc¢bah Priloge III ter
ustrezne homologacijske oznake kot so skladne s to direktivo.

Clen 6
Nadaljnje zmanjSanje mejnih vrednosti emisij

Takoj ko Evropski parlament in Svet sprejmeta dolo¢be Clena 19 Direk-
tive 97/68/ES, Komisija po postopku, dolocenem v ¢lenu 13 Direktive
74/150/EGS, uskladi mejne vrednosti in datume, ki jih vsebuje ta direk-
tiva, z vrednostmi in datumi, ki so bili sprejeti na podlagi sklepov,
sprejetih po zgoraj navedenem ¢lenu 19.

Clen 7
Tehni¢ne prilagoditve

Spremembe, potrebne za prilagajanje zahtev prilog tehnicnemu
napredku, se sprejmejo po postopku, dolocenem v ¢lenu 13 Direktive
74/150/EGS.

Clen 8
Sprememba Direktive 74/150/EGS

V Prilogi II Direktive 74/150/EGS se vstavi naslednja tocka 2.8.2:
,»2.8.2 Emisija plinastih in trdih onesnazeval iz motorjev: SD*.

Clen 9
Prenos v nacionalno zakonodajo

Drzave c¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskla-
ditev s to direktivo, najpozneje do 29. septembra 2000. O tem takoj
obvestijo Komisijo.
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Te dolocbe uporabljajo od 31. decembra 2000.
Drzave clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa
sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo-
¢ijo drzave clanice.
Clen 10
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropskih
skupnosti.

Clen 11
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.
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PRILOGA I:

PRILOGA 1I:

PRILOGA III:

SEZNAM PRILOG

Zahteve za ES-homologacijo tipa motorja ali druzine moto-
rjev za traktorje kot samostojne tehni¢ne enote glede na
emisije onesnazeval

Dodatek 1:

Dodatek 2:

Dodatek 3:
Dodatek 4:
Dodatek 5:

Opisni list za ES-homologacijo tipa
osnovnega mototja, namenjenega za trak-
torje, kot samostojne tehni¢ne enote glede
na emisije onesnazeval

Certifikat o ES-homologaciji samostojne
tehni¢ne enote

Oznacevanje motorjev
Steviléenje ES-homologacij

Oznaka ES-homologacije

Zahteve za ES-homologacijo tipa traktorja, opremljenega z
motorjem na kompresijski vzig, glede na emisije onesna-

zeval
Dodatek 1:
Dodatek 2:

Opisni list

Certifikat o ES-homologaciji

Priznavanje alternativnih homologacij
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PRILOGA 1

ZAHTEVE ZA ES-HOMOLOGACIJO TIPA MOTORJA ALI DRUZINE
MOTORJEV ZA TRAKTORJE KOT SAMOSTOJNE TEHNICNE ENOTE

2.1

2.2

23

2.4

GLEDE NA EMISIJE ONESNAZEVAL
SPLOSNO

Ce v tej direktivi ni doloteno drugade, se uporabljajo pomeni izrazov,
simboli in okrajSave iz Direktive 97/68/ES.

POMEN IZRAZOV

— izraz ,tip motorja traktorja glede na emisije onesnazeval“ oznacCuje
motorje na kompresijski vzig, ki se bistveno ne razlikujejo glede na
lastnosti, dolocene v Dodatku 1 Priloge I,

— izraz ,emisije onesnazeval®“ oznacCuje plinasta onesnazevala (ogljikov
monoksid, ogljikovodike ter dusikove okside) in trda onesnazevala
(delce).

VLOGA ZA PODELITEV ES-HOMOLOGACUE ZA TIP MOTORJA
ALI DRUZINO MOTORJEV KOT SAMOSTOJNO TEHNICNO
ENOTO

Vlogo za podelitev homologacije za tip motorja ali druzino motorjev
glede na emisije onesnazeval vlozi proizvajalec motorja ali njegov
zastopnik.

Vlogi je treba priloziti opisni list v trojniku, katerega vzorec je podan v
Dodatku 1 k tej prilogi.

Tehnicni sluzbi, pristojni za opravljanje homologacijskih preskusov, je
treba predloziti motor, ki je skladen z znalilnostmi ,tipa motorja“ ali
,osnovnega motorja“, ki so navedene v Dodatku 1 k tej prilogi.

Ce v primeru vloge za podelitev homologacije druzine motorjev homo-
logacijski organ ugotovi, da glede na izbrani osnovni motor, predlozena
vloga ne predstavlja v popolnosti druzino motorjev, opisano v Dodatku 2
Priloge II Direktive 97/68/ES, je treba skladno s ¢lenom 3(1) Direktive
97/68/ES predloziti drug in, po potrebi, dodaten osnovni motor, ki ga
dolo¢i homologacijski organ.

ZAHTEVE IN PRESKUSI

Veljajo dolo¢be oddelka 4 Priloge I ter prilog III, IV in V Direktive
97/68/ES.

HOMOLOGACIJA SAMOSTOJNE TEHNICNE ENOTE

Izda se certifikat o ES-homologaciji skladno z vzorcem, podanim v
Dodatku 2 te priloga.

OZNAKA MOTORJA

Motor je treba oznaciti skladno z zahtevami Dodatka 3 te priloge. Iden-
tifikacijska Stevilka mora biti skladna z dolocbami Dodatkov 4 in 5 te
priloge.

SKLADNOST PROIZVODNIJE

Ne glede na zahteve ¢lena 8 Direktive 74/150/EGS je treba preveriti
skladnost proizvodnje po dolocbah oddelka 5 Priloge 1 Direktive
97/68/ES.

OBVESTILO O 1ZDAJI HOMOLOGACIJ

Obvestilo o podelitvi, razSiritvi, zavrnitvi ali preklicu homologacije
oziroma o popolnem prenchanju proizvodnje tipa motorja skladno s
Prilogo 1 oziroma tipa traktorja skladno s Prilogo II, mora biti posredo-
vano drzavam ¢lanicam po ¢lenu 5(1) Direktive 74/150/EGS.
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8.1.1
8.1.2
8.1.3

8.1.4
8.1.5

8.1.8
8.1.9
8.1.10
8.1.11
8.1.12
8.1.13
8.1.14
8.1.15
8.2

8.2.1

DRUZINA MOTORJEV
Parametri, ki opredeljujejo druzino motorjev

Druzina motorjev je lahko opredeljena z osnovnimi konstrukcijskimi
znacilnostmi, ki morajo biti skupne vsem motorjem v druzini. V neka-
terih primerih je mogoce medsebojno ucinkovanje parametrov. Zaradi
zagotovitve, da bodo v dolo¢eno druzino motorjev vkljuceni samo
motorji s podobnimi znaCilnostmi glede emisije izpusnih plinov, je
treba upostevati tudi te vplive.

Steje se, da motorji pripadajo isti druZini motorjev, ¢e so jim skupne
spodaj nastete osnovne znacilnosti.

Naéin delovanja: dvotaktni/stiritaktni ()
Hladilno sredstvo: zrak/voda/olje (')
Gibna prostornina posameznega valja
— motorji morajo biti v razponu 15 %

— S$tevilo valjev za motorje z napravo za naknadno obdelavo izpu$nih
plinov

Nacdin polnjenja z zrakom: naravno polnjenje/tlatno polnjenje (1)
Tip/konstrukcija zgorevalne komore

— predkomora

— vrtin¢na komora

— neposredno vbrizgavanje

Ventili in odprtine — razmestitev, velikost in Stevilo:

— glava valja

— stena valja

— ohi§je motorja

Sistem za dovajanje goriva

— vbrizgavanje prek skupnega voda

— vrstna tlacilka

— razdelilna tlacilka za gorivo

— posamicno vbrizgavanje

— sistem tlacilka-Soba

Vracanje izpu$nih plinov v valj

Vbrizgavanje vode/emulzije (1)

Vpihavanje zraka

Sistem za hlajenje polnilnega zraka

Oksidacijski katalizator

Redukecijski katalizator

Toplotni reaktor

Filter za delce

Izbira osnovnega motorja

Za izbor osnovnega motorja iz druzine je treba uporabiti kot primarni
kriterij najve¢jo dobavo goriva na gib pri vrtilni frekvenci, navedeni za
najvecji deklarirani navor. Ce ta primarni kriterij izpolnjujeta dva ali ve¢
motorjev, je treba izbrati osnovni motor z uporabo sekundarnega kriterija,
to je najvecja dobava goriva na gib pri nazivni vrtilni frekvenci. V

dologenih okolis¢inah lahko homologacijski organ zaklju¢i, da je mogoce
nivo najslabse emisije najbolje dolo¢iti s preskusanjem e enega motorja.

(") Neustrezno Crtati.
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8.2.2

Tako lahko homologacijski organ izbere dodaten motor za preskus na
podlagi lastnosti, ki kazejo na to, da bi ta motor lahko imel med motorji

Ce imajo motorji znotraj druZine $e druge spremenljive lastnosti, za
katere bi lahko $teli, da vplivajo na emisije izpusnih plinov, je treba
pri izbiri osnovnega motorja tudi te lastnosti prepoznati in uposStevati.
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Dodatek 1

Opisni list

o ES-homologaciji tipa osnovnega motorja, namenjenega za traktorje, kot samostojne tehni¢ne enote, v

zvezi z emisijo onesnaZeval

Naslednje podatke je treba posredovati v treh izvodih skupaj s seznamom priloZenih dokumentov. Ce so priloZene
risbe, morajo biti dovolj podrobne, v ustreznem merilu in v formatu A4 ali zloZene na ta format. Tudi fotografije
morajo, Ce je potrebno, prikazovati zadostne podrobnosti.

DEL 1

1.1

1.2

1.3

1.5

DEL 2

SPLOSNO

Osnovni motor/tip motorja (1) ()

Znamka (znamke) (blagovna znamka proizvajalca):

Tip in trgovski opis osnovnega mototja in {(po potrebi) druZine motorja (motorjev) (): ...

Proizvajaléeva koda tipa motorja, kot je oznafena na motorju (motorjih) in nacin namestitve:

Mesto, koda in nacin namestitve identifikacijske Stevilke tipa motorja:

Mesto in nadin namestitve oznake ES-homologacije sestavnega dela:

Ime in naslov proizvajalca:

Naslov (naslovi) proizvodne (proizvodnih) tovarne {tovarn):

TIP MOTORJA ZNOTRAJ DRUZINE MOTORJEV

Bistvene znacilnosti osnovnega motorja v druZini motorjev (%)

Opis motorja na kompresijski vZig

Proizvajalec:

Proizvajaléeva koda motorja, kot je oznacena na motorju:

Delovni postopek: Stiritaktni/dvotaktni (1)

Gib: ...

Stevilo in razporeditev valjev:

Deloviia Prostorning: .eeeeeessreeeesseeeees cm?
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2.1.8 Nazivna vrtilna frekvenca: ... vrt/min

2.1.9 Vrtilna frekvenca pri najvedjem Navort: wemeeeeeeeereessesssns vrt/min
2.1.10 Kompresijsko razmetje (3):

2.1.11 Opis sistema zgorevanja:

2.1.12 Risba (risbe) zgorevalne komore in &ela bata:

2.1.13 Najmanjsa povrsina preseka vstopnih in izstopnih odprtin:

2.1.14 Hladilni sistem

2.1.14.1 Hladilno sredstvo

2.1.141.1  Vrsta hladilnega sredstva:
2.1.141.2  Vodna &rpalka (vodne &rpalke): dafne (1)

2.1.14.1.3  Znacilnosti ali znamka (znamke) in tip (tipi) (po potrebi):

2.1.14.1.4  Prestavno razmerje (prestavna razmetja) (po potrebi):

2.1.14.2 Zrak

2.1.142.1  Puhalo: da/ne(!)

2.1.14.2.2  Znacilnosti ali znamka (znamke) in tip (tipi) (po potrebi):

2.1.14.2.3  Prestavno razmetje (razmetja) (po potrebi):

2.1.15 Temperatura, ki jo dopuca proizvajalec:
2.1.15.1 Tekotinsko hlajenje: najviSja temperatura na izhodu: «oeweeerccrmmmeeeereccsnns K
2.1.15.2 Zra¢no hlajenje: referencna tocka:
Najvigja temperatura na referencni toCKi: w..mmemmmveemeersessssssssenns K
2.1.15.3 Najvisja temperatura zraka na izhodu iz hladilnika polnilnega zraka (po potrebi): ......eceeeent K
2.1.15.4 Najvisja temperatura izpusnih plinov v tisti tocki izpusne (izpuSnih) cevi, ki je najbliZja zunanji
prirobnici (zunanjim prirobnicam) izpusnega kolektorja (izpusnih KoOleKtOTEV): ommmmerrvvssemmmensssssionns K
2.1.15.5 Temperatura maziva: NAMIZJA: ...cversrrerrssseenssnnnns K NAVISJAL covvvvrrreeenssrnnnrssereesmenns K
2.1.16 Tla¢ni polnilnik: da/ne (1)

2.1.16.1 Znamka:

21162  Tip:
2.1.16.3 Opis sistema (npr. najvedji polnilni tlak, krmilni obtocni kanal, po potrebi): woeumeermmmeeceeessmmnseseesne

2.1.16.4 Hladilnik polnilnega zraka: dafne (})

2.1.17 Sesalni sistem: najvisji dovoljeni sesalni podtlak pri nazivni vitilni frekvenci motorja in pri 100 %
ODICMENILVE: ovvvvvrrrverrssssnrernerios kPa
2.1.18 Izpusni sistem: najvisji dovoljeni protitlak v izpusnem sistemu pri nazivni vrtilni frekvenci motorja in

pri 100 % ODIEMENitvi: woeeeveccvvssvrrecsssssssnnn kPa



2000L.0025 — SL — 30.04.2010 — 004.001 — 14

22

23

23.2.1

2.3.2.1.1

23.2.1.2

23.2.1.3

23.2.14

232141

23.2.14.2

23.2.2

23221

23.2.2.2

23.2.3

2.3.2.3.1

2.3.2.3.2

2.3.233

2.3.2.4

2.3.2.4.1

2.3.24.2

2.3.243

23.2.44

2.3.2.45

23.3.1

233.2

2333

Dodatne naprave proti onesnaZevanju (Ce obstajajo in &e niso opisane drugje)

Opis infali (*) shema (sheme):

Napajanje z gorivom

Crpalka za gorivo

Tlak () ali karakteristika: ......cooeermscccrrionn kPa
Sistem vbrizgavanja

Tlagilka

Znamka (znamke):

Tip (tipi):
Koli¢ina YBHZEa: ..cmecvvmmreeesnnee mm? (%) na gib ali cikel pri vrtilni frekvenci tlagilke ..cevreccrecr
vIt/min (nazivna) in ... vrt/min (najvedji navor), ali karakteristika.

Navesti uporabljeno metodo: na motorjuna preskusni napravi ()
Predvbrizg

Krivulja predvbrizga (3:

Cas ():

Visokotlacne cevi

Notranji Premer: ..o mm

Vbrizgalna Soba (vbrizgalne Sobe)

Znamka (znamke):

Tip (tipi):

Tlak odpiranja (3) ali karakteristika:

Regulator

Znamka (znamke):

Tip (tipi):

Vrtilna frekvenca, pri kateri se pri polni obremenitvi zafne zapiranje dovoda goriva(?):
....................... vrt/min

Najvigja vrtilna frekvenca brez obremenitve (2): w.....meceersserssssssenee vrt/min

Vrtilna frekvenca prostega teka (2): .ueemmemmmmsssmseessssses vrt/min

Sistem za zagon hladnega motorja

Znamka (znamke):

Tip (tipi):

Opis sistema:
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24
24.1

24.2
243
24.3.1
24.3.2
2.5

2.6

2.6.1
2.6.2
2.6.3
2.6.4
2.6.4.1
2.6.4.2

DEL 3

Krmilni &as ventilov

Najvedji gib ventilov in koti odpiranja in zapiranja glede na gornjo mrtvo lego batov ali enakovredni
podatki:

Referen¢no obmodje infali obmodje nastavitve ()
Spremenljiv sistem krmiljenja ventilov (po potrebi in kje: sesalni infali iZpuSni) .....eeceereceeemssmmneeenenns
Tip: zvezno ali vklop/izklop

Kot premika odmikacev:

Konfiguracija odprtin

Polozaj, velikost in $tevilo:

Elektronske krmilne funkcije

Ce ima motor elektronsko krmiljene funkcije, je treba navesti podatke o njihovem delovanju, ki
vkljutujejo:

Znamko:

Tip:

Stevilko sestavnega dela:

Lego elektronske enote za krmiljenje mototja:

Zaznavane parametre:

Krmiljene parametre:

DRUZINA MOTORVE] NA KOMPRESIJSKI VZIG

Bistvene znatilnosti druZine motorjev
Seznam tipov mototjev znotraj druZine mototjev

Ime druZine motorjev:

Specifikacija tipov mototjev v tej druZini:

Osnovni
motor

Tip motorja

Stevilo valjev

Nazivna vrtilna frekvenca (vrt/min)

Dovajanje goriva na gib (mm? pri nazivni vrtilni
frekvenci

Nazivna mo¢ (kW)

Vrtilna frekvenca pri najvedjem navoru (vrt/min)

Dovajanje goriva na gib (mm?) pri vrtilni frekvenci pri
najvedjem navoru

Najvecji navor (Nm)

Spodnja vrtilna frekvenca prostega teka (vrt/min)

Delovna prostornina valjev kot % osnovnega mototja 100
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DEL 4

4.1.9

4.1.10

4.1.11

4.1.12

4.1.13

4.1.14

4.1.14.1

4.1.14.1.1

4.1.14.1.2

4.1.14.1.3

4.1.14.14

4.1.14.2

4.1.14.2.1

4.1.14.2.2

4.1.14.2.3

4.1.15

4.1.15.1

4.1.15.2

4.1.15.3

4.1.15.4

TIP MOTORJA
Bistvene znadilnosti tipa motorja
Opis motorja

Proizvajalec:

Proizvajaléeva koda motorja, kot je oznadena na motorju:

Delovni postopek: tiritaktni/dvotaktni (1)

Stevilo in namestitev valjev:

Delovna Prostorming: ...eeeeeeeeeeeecerseees cm?

Nazivna vrtilna frekvenca: ... vrt/min
Vrtilna frekvenca pri najvedjem NAVOTU: .....eeeeceecccersssssseenes vrt/min

Kompresijsko razmerje (2):

Zgorevalni postopek:

Risba (risbe) zgorevalne komore in &ela bata:

Najmanj3a povrsina preseka vstopnih in izstopnih odprtin:

Hladilni sistem
Hladilno sredstvo

Vrsta hladilnega sredstva:

Vodna ¢rpalka (vodne &rpalke): dajne (1)

Znacilnosti ali znamka (znamke) in tip (tipi) (po potrebi):

Prestavno razmerje (prestavna razmerja) (po potrebi):

Zrak
Puhalo: dajne (1)

Znacilnosti ali znamka (znamke) in tip (tipi) (po potrebi):

Prestavno razmerje (razmetja) (po potrebi):

Temperatura, ki jo dopusta proizvajalec:

Tekocinsko hlajenje: najvigja temperatura na izhodit: ....eeeeeeeeeecccessssssnenenns K

Zra¢no hlajenje: referen¢na tocka:
Najvisja temperatura na referenéni tOCKi .ooeeeeeeerereeesmeeeessseeeees K
Najvigja temperatura zraka na izhodu iz hladilnika polnilnega zraka (po potrebi): ......cceereeeeene K

Najvisja temperatura izpusnih plinov v tisti tocki izpu$ne (izpusnih) cevi, ki je najblizja zunanji
prirobnici (zunanjim prirobnicam) izpuSnega kolektotja (izpusnih koleKtorjev): .....cccommmeeerecsrs K
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4.1.15.5

4.1.16

4.1.16.1

4.1.16.2

4.1.16.3

4.1.16.4

4.1.17

4.1.18

4.2

43

43.21

43.2.1.1

43.2.1.2

43.2.13

4.3.2.1.4

43.2.14.1

43.2.1.4.2

43.2.2

43.2.2.1

43.222

43.23

43.23.1

43.23.2

43.233

43.24

Temperatura maziva: NAJNIZIa: ..vevenivsessnnnens K NAVISAL covvenrrrrrenmrissanssnnnns K
Tla¢ni polnilnik: dafne (%)

Znamka:

Tip:
Opis sistema (npr. najvedji polnilni tlak, krmilni obto¢ni kanal, Po POLTEbI): uuueeerreeeeersesecessssssmeeennenes
Hladilnik polnilnega zraka: dafne (!)

Sesalni sistem: najvisji dovoljeni sesalni podtlak pri nazivni vrtilni frekvenci motorja in pri 100 %
ODIEMENILVE: ovvveeeecccecrssssssennneneneee kPa

Izpudni sistem: najvisji dovoljeni protitlak v izpu$nem sistemu pri nazivni vrtilni frekvenci motorja
in pri 100 % ODTEMENILVE: wvvcvrsueererrecosersernecssns kPa

Dodatne naprave proti onesnaZevanju (Ce obstajajo in &e niso opisane drugje)

Opis infali (') shema (sheme):

Napajanje z gorivom

Crpalka za gorivo

Tlak () ali karakteristika: .........ccovrrmsserenrrn kPa
Sistem vbrizgavanja

Tlacilka

Znamka (znamke):

Tip (tipi):
Koli¢ina YBHzga: ...cecmerceruns mm? (%) na gib ali cikel pri vrtilni frekvenci tlagilke: .oocvorcreccnes
vrt/min (nazivna) in ... vrt/min (najvedji navor) ali karakteristika

Navesti uporabljeno metodo: na mototju/na preskusni napravi (1)

Predvbrizg

Krivulja predvbrizga (3:

Cas (A:

Visokotla¢ne cevi

Notranji Premer: ......ceesneeeessess mm
Vbrizgalna Soba (vbrizgalne Sobe)

Znamka (znamke):

Tip (tipi):

Tlak odpiranja (3) ali karakteristika (1):

Regulator (regulatorji)
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4.3.2.4.1
4.3.2.4.2

4.3.2.4.3

43.24.4
43.24.5
433
43.3.1
43.3.2
43.3.3
4.4

441

44.2
443
4.4.3.1
4.4.3.2
4.5

4.6

4.6.1
4.6.2
4.6.3
4.6.4

4.6.4.1

Znamka (znamke):

Tip (tipi):

Vrtilna frekvenca, pri kateri se pri polni obremenitvi zatne zapiranje dovoda goriva (%)
............................ vrt/min

Najvigja vrtilna frekvenca brez obremenitve (2): w....cemeeeeesseesesssses vrt/min

Vrtilna frekvenca prostega teka (2): woceerercoeresnercnne vrt/min

Sistem za zagon hladnega motorja

Znamka (znamke):

Tip (tipi):

Opis sistemna:

Krmilni &as ventilov

Najvegji gib ventilov in koti odpiranja in zapiranja glede na gornjo mrtvo lego batov ali enakovredni
podatki:

Referen¢éno obmodje infali obmogje nastavitve (1):

Spremenljiv sistem krmiljenja ventilov (po potrebi in kje: sesalni in/fali izpusni)
Tip: zvezno ali vklopfizklop

Kot premika odmikacev:

Konfiguracija odprtin

Polozaj, velikost in $tevilo:
Elektronske krmilne funkcije

Ce ima motor elektronsko krmiljene funkcije, je treba navesti podatke o njihovem delovanju, ki
vklju€ujejo:

Znamko:

Tip:

Stevilko sestavnega dela:

Lego elektronske enote za krmiljenje mototja:

Zaznavane parametre:
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Dodatek 2

VZOREC
(Najvecji format A4 (210 x 297 mm))

CERTIFIKAT O ES-HOMOLOGACII SAMOSTOJNE TEHNICNE ENOTE

Sporocilo o

Ime homologacijskega organa

— homologaciji sestavnega dela (!)

— raz8iritvi homologacije sestavnega dela (1)

— zavmitvi homologacije sestavnega dela (1)

— preklicu homologacije sestavnega dela (')

po Direktivi.../.../ES za tip ali druzino motorjev na kompresijski vzig kot samostojno tehni¢no
enoto, namenjenih za pogon traktorjev, glede na emisije onesnazeval.

St. ES-homologacije Sestavnega dela: ............ocoocoouoveeeeiveeieeseeeseesseesseeesesseesseesesesessesssesssssess s
St. TAZEITIEVE (2): weovveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e eeee s e e e ee s e s s e s e ee e seeen
RAZIOZ Z8 TAZSITILEV (2): 1veveteuiniieieieteieie ettt ettt ettt ettt ettt s e es et et e b e s e s et s st e s e s es e et eseseneneaes
ODDELEK 1

0. Splosno

0.1 Znamka (NAzZiV POAJELIA): ...oveeeveerireeireeirieieeiei ettt nens
0.2 Ime in naslov proizvajalca (ali njegovega zastopnika) tipa osnovnega motorja in

0.3

0.4

0.5

0.6

ODDELEK 1II

1.

1.1

2.2

(Ce pride v postev) tipov motorja znotraj druzine (1): ....coceeeveviviecineiiieeeeeeeee
Proizvajalcevo kodiranje tipa, kot je oznaceno na motorju: ..........ccceceeeererereenene
MESEO PIITAIEVE: ..ttt ettt b et e be bt e be et ebe b ebeenas
NACIN PIITAIEVE .oeiiiiiieiieiieie ettt
Mesto, koda in nacin pritrditve identifikacijske Stevilke tipa motorja: ..................
Mesto in nadin pritrditve oznake ES-homologacije sestavnega dela: .....................
Naslov(-1) proizvodne(-ih) tOVArn(=€): .......cccoerererierienieieieieieieee e
Morebitne OMEJItVE UPOTADE: .....c.eruieiiiiiriiiiieiieiieiieiteieeieeiteie ettt
Posebne zahteve, ki jih je treba izpolniti pri vgradnji motorja(-ev) v traktor: ......
Najvecji dopustni podtlak: .........coeiveeirriireeee e kPa
Najvecji dopustni protitlak ..........ccooieiiiiiiiiiiiiii e kPa
Tehni¢na sluzba, pristojna za opravljanje homologacijskih preskusov: ..................
Datum poroCila 0 PreSKUSUL ..o

(") Neustrezno &rtati.
(®) Navesti dovoljena odstopanja.
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vB

2.3 Stevilka POrOGila 0 PIESKUSU ........ov.eveeeeeeeeeeeeeeseeeeeseeeeeeeseeee e ees s snees
M1

2.4 Rezultati preskusa

Izmerjeno po zahtevah Direktive 97/68/ES
CO HC NOx HC + NOx delci
(&/kWh) (g/kWh) (e/kWh) (&/kWh) (g/kWh)

vB

3. Podpisani potrjuje tocnost proizvajaléevega opisa tipa motorja/osnovnega motorja

iz druzine motorjev ('), kot je zgoraj navedeno, ter da so rezultati preskusov,
navedeni v homologacijski dokumentaciji, to¢ni.

Homologacija sestavnega dela se podeli/zavime/preklice (1)

T . ettt bt bbb e b bt be et eae b esenas
Datum .o
POAPIS: ettt ettt nes
PrIIOZAT oottt
Homologacijska dokumentacija: ...........cocecieiririiiiiniiiniceeee s

(") Neustrezno Crtati.
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1.1
1.2

1.3

Dodatek 3

Oznacevanje motorjev

Na vseh motorjih, ki jim je bila kot samostojni tehni¢ni enoti podeljena
homologacija, morajo biti oznaceni naslednji podatki:

trgovska oznaka ali blagovna znamka proizvajalca;

tip motorja in, ¢e pride v postev, druzina motorjev, ter edinstvena identifi-
kacijska $tevilka motorja;

oznaka ES-homologacije skladno z Dodatkom 5 te priloge.

Te oznake morajo trajati vso zivljenjsko dobo motorja in ostati jasno Citljive
in neizbrisne. Ce so uporabljene nalepke ali plosgice, morajo te biti pritrjene
tako, da pritrditev vzdrzi vso zivljenjsko dobo motorja in da nalepk ali
plosc¢ic ni mogoce odstraniti, ne da bi jih unicili ali poskodovali.

Oznake morajo biti pritrjene na tak del motorja, ki je potreben za normalno
delovanje motorja in ki ga obi¢ajno ni treba zamenjati med Zivljenjsko dobo
motorja.

Te oznake morajo biti namescene tako, da so povpre¢nemu opazovalcu
lahko vidne, potem ko je bil motor, opremljen z vsem priborom, potrebnim
za njegovo delovanje, vgrajen na traktor. Ce je za to treba umakniti pokrov
motorja, se Steje da je ta zahteva izpolnjena, ¢e je mogoce ta pokrov motorja
enostavno odmakniti in za to ni treba uporabiti orodja.

V primeru dvoma glede izpolnjevanja te zahteve, se Steje, da je ta zahteva
izpolnjena, ¢e je bila dodana dodatna oznaka, ki vsebuje vsaj identifikacijsko
Stevilko motorja ter ime, blagovno znamko ali logotip proizvajalca.

Ta dodatna oznaka mora biti pritrjena na ali v blizini pomembnejSega sestav-
nega dela, ki ga obicajno ni treba zamenjati med zivljenjsko dobo motorja in
ki mora biti lahko dostopen pri obi¢ajnih vzdrzevalnih delih brez uporabe
orodja; v nasprotnem primeru mora biti name$¢ena na doloceni oddaljenosti
od prvotne oznake na ohi§ju motorja. Prvotna oznaka in, kjer to pride v
postev, dodatna oznaka, morata biti jasno vidni potem, ko je bil vgrajen ves
pribor, potreben za delovanje motorja. Dopusten je pokrov motorja, ki
ustreza zahtevam iz zgornjega odstavka. Dodatna oznaka mora biti trajno
pritrjena po moznosti neposredno na zgornjo stran motorja, na primer z
vtisnjenjem ali kot nalepka ali plos¢ica, ki izpolnjuje zahteve tocke 2.

Motorji morajo biti razvrSceni s pomocjo identifikacijskih Stevilk tako, da se
lahko proizvodna serija nedvoumno ugotovi.

Preden zapustijo proizvodno linijo, morajo imeti motorji vse predpisane
oznake.

V opisnem listu je treba navesti tono mesto namestitve oznak motorja
skladno s Prilogama I in IIL.



2000L.0025 — SL — 30.04.2010 — 004.001 — 22

Dodatek 4

Steviléenje ES-homologacij

I8

1. Stevilka ES-homologacije sestoji iz petih delov, lo¢enih z znakom ,,...*:

Oddelek 1 Mala ¢rka ,,e“, ki ji sledi Steviléna oznaka drzave €lanice, ki
je podelila homologacijo:

,, 1% za Nemcijo

2 za Francijo

3 za Italijo

4 za Nizozemsko

,,5¢ za Svedsko

,0 za Belgijo

> Al 7% za MadZarsko
,,8% za Cesko «

,,9% za Spanijo

,»11° za Zdruzeno kraljestvo
12 za Avstrijo

,,13% za Luksemburg
17 za Finsko

,,18“ za Dansko

»M2 19 za Romunijo «
> Al ,20“ za Poljsko «
21 za Portugalsko
23 za Grcijo

,,24 za Irsko

> Al ,26“ za Slovenijo
27 za Slovasko

,,29 za Estonijo

32 za Latvijo

»M2 34 za Bolgarijo €
.36 za Litvo

,,CY* za Ciper

»MT* za Malto «
M3
Del 2 Stevilka osnovne direktive, ki ji sledijo érka A za stopnjo I,

¢rka B za stopnjo II, ¢rka C za stopnjo IIIA, ¢rka D za
stopnjo IIIB in ¢rka E za stopnjo IV

Oddelek 3 Stevilka zadnje spreminjajoge direktive, na podlagi katere je
bila podeljena homologacija. Ce direktiva vsebuje razliéne
datume uveljavitve, ki se nanaSajo na razlicne tehnicne
zahteve, je treba dodati eno ¢rko, ki oznacuje zahtevo, na
podlagi katere je bila podeljena homologacija

Oddelek 4 Stirimestna zaporedna $tevilka (ki ima po potrebi na zadetku
nicle), ki oznacuje osnovno Stevilko homologacije. Zapo-
redje se zacenja z 0001 za vsako osnovno direktivo

Oddelek 5 Dvomestna zaporedna S$tevilka (ki ima po potrebi na
zaCetku nicle), ki oznaCuje razSiritev. Zaporedje se zacne
z 00 za vsako homologacijsko stevilko

2. Primer tretje homologacije, podeljene v Franciji na podlagi te direktive, ki
izpolnjuje zahteve stopnje I te direktive:

e2*NN/NN (') A*00/00*0003*00

() NN/NN = stevilka teh direktiv.
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3. Primer druge razsiritve Cetrte homologacije, podeljene v Zdruzenem kralje-
stvu na podlagi te direktive, ki izpolnjuje zahteve stopnje II te direktive:

el 1*NN/NN (') B*00/00*0004*02

() NN/NN = stevilka teh direktiv.
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Dodatek 5

Oznaka ES-homologacije

Oznaka ES-homologacije sestoji iz pravokotnika, ki obkroza malo ¢rko ,.e®,
ki ji sledi Steviléna oznaka ali ¢rke iz oddelkov 2 do 5 Stevilke ES-homo-
logacije.

Primer oznake ES-homologacije:

a>12mm

C 11—

a/3 2a/3

NN/NN B * 00/00 % 0004 + 02
—
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PRILOGA 11

ZAHTEVE ZA ES-HOMOLOGACIJO TIPA TRAKTORJA,
OPREMLJENEGA Z MOTORJEM NA KOMPRESIJSKI VZIG, GLEDE
NA EMISIJE ONESNAZEVAL

0. SPLOSNO

Ce v tej direktivi ni doloteno drugace, veljajo pomeni izrazov, simboli in
okrajSave iz Direktive 97/68/ES.

1. POMEN IZRAZOV

— izraz ,tip traktorja glede na emisije onesnazeval“ oznacuje traktorje, ki
se bistveno ne razlikujejo glede na znacilnosti, opredeljene v Dodatku
1 te priloge.

— izraz ,.emisije onesnazeval®“ oznacuje plinasta onesnazevala (ogljikov
monoksid, ogljikovodike ter dusikove okside) in trdna onesnazevala
(delce).

2. VLOGA ZA PODELITEV ES-HOMOLOGACIE ZA TIP TRAKTORJA
2.1 Vioga za podelitev ES-homologacije za tip traktorja glede na motor

2.1.1 Vlogo za homologacijo tipa traktorja glede na emisije onesnazeval vlozi
proizvajalec traktorja ali njegov predstavnik.

2.1.2 Vlogi je treba priloziti opisni list v trojniku, katerega vzorec je podan v
Dodatku 1 te priloge.

2.1.3 Tehni¢ni sluzbi, pristojni za izvajanje homologacijskih preskusov, je treba
predloziti motor traktorja, ki je skladen z znacilnostmi ,,tipa motorja“ ali
,,osnovnega motorja“, ki so opisane v Dodatku 1 te priloge.

2.2 Vioga za podelitev ES-homologacije za tip traktorja s homologiranim
motorjem

2.2.1 Vlogo za podelitev homologacije za tip traktorja glede na emisije onesna-
zeval vlozi proizvajalec traktorja ali njegov zastopnik.

2.2.2 Vlogi je treba priloziti opisni list v trojniku, katerega vzorec je podan v
Dodatku 1 te priloge, ter kopijo certifikata o ES-homologaciji za motor ali,
Ce pride v postev, za druzino motorjev kot samostojno tehni¢no enoto,
namenjeno vgradnji v ta tip traktorjev.

3. ZAHTEVE IN PRESKUSI
3.1 Splosno

Veljajo doloc¢be oddelka 4 Priloge I ter Prilog III, IV in V Direktive
97/68/ES.

3.2 Vgradnja motorja v vozilo

Pri vgradnji motorja v vozilo je treba upostevati naslednje zahteve glede
homologacije motorja:

3.2.1 sesalni podtlak ne sme presegati vrednosti, dolo¢ene za homologirani
motor,

3.2.2 protitlak izpu$nih plinov ne sme presegati vrednosti, dolo¢ene za homo-
logirani motor.

3.3 Sestavni deli traktorja, ki bi lahko vplivali na emisije onesnazeval, morajo
biti konstruirani izdelani in vgrajeni tako, da pri obicajnih pogojih delo-
vanja traktorja in pri tresljajih, ki so jim lahko izpostavljeni, izpolnjujejo
tehni¢ne zahteve te direktive.

4. HOMOLOGACIJA

Za vsak tip traktorja, opremljenega z motorjem, za katerega je bil izdan
certifikat o homologaciji na podlagi Priloge I ali skladno z dolo¢bami iz
Priloge III, se izda certifikat o homologaciji skladno z Dodatkom 2 te
priloge.
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OZNACEVANJE MOTORJA

Motor mora biti oznacen skladno z zahtevami Dodatka 3 Priloge 1. Iden-
tifikacijska Stevilka ES-homologacije mora izpolnjevati zahteve Dodatkov
4 in 5 Priloge 1.

SKLADNOST PROIZVODNIE
Ne glede na zahteve Clena 8 Direktive 74/150/EGS, je treba preveriti

skladnost proizvodnje skladno z dolo¢bami oddelka 5 Priloge I Direktive
97/68/ES.



2000L.0025 — SL — 30.04.2010 — 004.001 — 27

Dodatek 1

Opisni list

za ES-homologacijo za tip traktorja, opremljenega z motorjem na

kompresijski vZig glede na emisije onesnaZeval

Naslednje podatke je treba posredovati v trojniku skupaj s seznamom prilozenih
dokumentov. Ce so priloZene risbe, morajo biti dovolj podrobne, v ustreznem
merilu in v formatu A4 ali zloZene na ta format. Tudi fotografije, ¢e so prilozene,
morajo prikazovati zadostne podrobnosti.

ODDELEK 1

1.

1.1

1.2

1.5

ODDELEK 2

2.

2.1

2.1.10

2.1.11

2.1.12

2.1.13

2.1.14

2.1.14.1

2.1.14.1.1

SPLOSNO

Tip traktorja

Znamka(-e) (blagovna znamka proizvajalca): ......c.ccceceverieiininininiiieieieeeeeee
Tip in trgovski Opis traktorjar ......ccoecieieieiiiiieieieeeeee e
Proizvajal¢eve kode tipa, ¢e so oznaene na traktorju in nacin pritrditve: ..........
Mesto, kodiranje in nacin pritrditve identifikacijske Stevilke traktorja: .................
Mesto in nacin pritrditve oznake ES-homologacije: .........ccoceoeveernineinnencenne
Ime in naslov proizvajalca: ..........cococeoiiiiiiiiiiiiieieeeee e
Naslov(-1) proizvodne(-ih) tOVArn(-€): ........ccceverrerererrierinerieeeeeeree et

TIP TRAKTORJA

Bistvene znacilnosti tipa traktorja

Opis motorja na kompresijski vzig

ProiZVaJalec: .....oooieiieiieieiieeeee ettt ettt bbb re s nas
Proizvajalceva koda, pritrjena na motOrju: .......cceceeieiririeinieieeeieeeeceee e

Nacin delovanja: $tiritaktni/dvotaktni (')

VNG oo mm
GID: ottt mm
Stevilo in razmestitev valiev: ..........ccccoooovruenc.. cm?
Gibna prostornina: ..........ccceceeeeereeerieenieereeeeneenes cm?
Nazivna vrtilna frekvenca: .........cccocevevveenennene. vrt/min
Vrtilna frekvenca pri najvecjem navoru: ....... vrt/min
Kompresijsko TaZMEIJe (2): veivrieieierereiirieieieieeiiese et se et ss e ses s e s senas
Z,g0TeValNT POSTOPEK: ....eviiiiiiiieiieiteiiei ettt
Risba(-e) zgorevalne komore in €ela bata: .........ccoceveirieeneeniceneeeeeeeenes
Najmanj$a povrSina preseka vstopnih in izstopnih kanalov: .........c.ccoeeviininnne

Hladilni sistem
Hladilno sredstvo

Vrsta hladilnega sredStva: ........ccoociiieiiiiiiiie s
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2.1.14.1.2

2.1.14.1.3

2.1.14.1.4

2.1.14.2

2.1.14.2.1

2.1.142.2

2.1.14.2.3

2.1.15

2.1.15.1

2.1.15.2

2.1.153

2.1.154

2.1.15.5

2.1.16

2.1.16.1

2.1.16.2

2.1.16.3

2.1.16.4

2.1.17

2.1.18

2.2

23

23.2.1

232.1.1

23212

Vodna ¢rpalka-€): da/Me (1) .ooeiiieieieieieiceeeee s
Znacilnosti ali znamka(-e) in tip(-i) (€e pride Vv poSteV): .....cccovervirinininiinencneene.
Prestavno razmerje (Ce pride V POSIEV): ..ccocceriiiiiririniiieiceeeieeceeeeeeeee e
Zracno hlajenje

Puhalo: da/ne (1)

Znacilnosti ali znamka(-e) in tip(-i) (€e pride Vv poSteV): ....ccccevvieviriiieieiiieieneane.
Prestavno razmerje (Ce pride v POSIEV): ..occoeiririeieieiieieiieeeeeeet et
Temperatura, ki jo dopus€a proizvajalec: ...........cccecevevirieiieiinininieieceeeeeeeeeees
Tekocinsko hlajenje: najvi§ja temperatura na izhodu: .........cccocceevevvcnncnncnnne. K

Zracno hlajenje: referencna to€ka: ........ccccceviiiiiiiiiiiiiiic e

Najvi§ja temperatura v referencni tOCKI: .......ccoeoiveireiineiineirererecreeee K

Najvisja temperatura zraka na izhodu iz hladilnika polnilnega zraka (¢e pride v
POSEEV )L ittt ettt ettt ettt ettt ettt ettt e b e eb et h e bt et e bbb b ea b st e st et e st ententent e st enteneens K

Najvisja temperatura izpuSnih plinov v tisti tocki izpuSne cevi, ki je najblizja
zunanji prirobnici izpus$nega KoleKtorja: ...........ccoooeiiriiineneiieeeee e K

Temperatura maziva: ........ccceceeeeeeenene najnizja:K najvisja: .....ccceeeeeieiennnn. K

Tlaéni polnilnik: da/ne (!)

Opis sistema (npr. najvecji polnilni tlak, krmilni obto¢ni kanal, ¢e pride v postev):

Hladilnik polnilnega zraka: da/ne (')

Sesalni sistem: najvisji dovoljeni sesalni podtlak pri nazivni vrtilni frekvenci
motorja in pri 100 % 0ObIremenitVi: .......cccceceviviririninininercneseeenesese e kPa

frekvenci motorja in pri 100 % 0ObIremenitVi:.......coooerveerieeerierenieeneeeereeereeeens kPa

Dodatne naprave proti onesnazevanju (Ce obstajajo in ¢e niso opisane drugje)

OIS IN/al1 TISDA(-€)1 .eveeuieiieiieiieiieeee ettt
Napajanje z gorivom

Crpalka za gorivo
Tlak (?) ali karakteristika: ............... kPa

Sistem vbrizgavanja
Tlacilka
ZNAMKA(=€)T oottt ettt ettt ettt ettt b et ae bt nes

TIP(o1) ettt ettt n et s et b ettt et ae e tenes
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23213

23214

232141

232142

2322

23221

23222

2323

23231

23232

23233

2324

23241

23242

23243

23244

23245

2331

2332

2333

2.4

24.1

242

2.5

Koli¢ina vbrizga: ......... 11 TR mm? (2) na gib ali cikel pri vrtilni frekvenci
tlacilke.......... vrt/min (nazivna) oz.......... vrt/min (najvecji navor) ali karakteri-
stika.

Navesti uporabljeno metodo: na motorju/na preskusni napravi (1)

Predvbrizg

Krivulja predvbrizga (2) veeeeerieeieeeeeerieieieieetste ettt
Krmiljenje VOIIZEA (2) eooveieveieiiieieieieeeieeeteit ettt ebe s bens
Visokotlacne cevi

DolZina .....cccccvecineinecnciene. mm

Notranji premer: .......c.c.ccoeeeeenee. mm

Vbrizgalna(-e) Soba(-e)

ZNAMKA(=€): ceeevierieuieiieiieietietet ettt ettt et et ese st se e st et ae st eae s s e st e st st e st eneeseeseeseeseereesennas
I D(H1): ettt ettt ettt s sttt a st a st ae st seent st et ebeeaeebeebeeneereeseenas
Tlak odpiranja (?) ali karakteristika (1) .......ccocvvveiriecinieirieisieeeieeeieeeeee e
Regulator

ZNAMKA(=€)T ettt ettt ettt ettt a st ae st a st b et et bt nes

TIP(m1): ettt

Vrtilna frekvenca, pri kateri se pri polni obremenitvi zaCne zapiranje dovoda
BOTIVA (2): 1vetetiuieiteteteiei ettt ettt ettt ettt bt ettt et ne ettt nenenn vrt/min

Najvedja vrtilna frekvenca brez obremenitve (2)........ccoevvviecvrieivieenienenenns vrt/min
Vrtilna frekvence v prostem teku (2) .....cccooeeevveerieisieinierieieeeeeeeeeesieeenens vrt/min
Sistem za zagon hladnega motorja

ZNAMKA(=€)T  ceeevietieiieiieiiettet ettt ettt ettt ea ettt st a et a et s e at st s e a e st atea et b et e ebe b benes

TIP(I): wevereieeeeercer ettt ettt

Krmilni ¢as ventilov

Najvecji gib ventilov in koti odpiranja in zapiranja glede na mrtve lege batov ali
enakovredni podatki: ...

Referen¢no obmodje in/ali obmodje nastavitve (1)

Elektronske krmilne funkcije

Ce ima motor elektronsko krmiljene funkcije, je treba navesti podatke o njihovem
delovanju, Ki VKIJUCUJEJO: .oveuirieiiieiiieiirieieiee et

Stevilko SeStaVNEega dela: ..........cocoiviveiveeveeeeieeeeeeeeee e

Lega elektronske enote za krmiljenje motorja: .........cccocevererininininininieeeeeee,
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VM1

2.54.1 ZAJELL PATAIMCLIL ......etiiuieuietieiieteett et ett ettt ettt eat et ae e et e st esteateseeseesee st eseeseseebesbasseebeesennes
2542 Krmiljeni parametris ........ccoooceieieieieieieieeeeeee et
2.6 Konfiguracija odprtin

2.6.1 Polozaj, velikost in Stevilo

(") Neustrezno Crtati.
(®» Kjer pride v postev.
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Sporocilo o

Dodatek 2

VZOREC
(Najvecji format A4 (210 x 297 mm))
CERTIFIKAT O ES-HOMOLOGACIJI

Ime homologacijskega organa

— homologaciji (!)

— raz§iritvi homologacije (')

— zavrnitvi homologacije ()

— preklicu homologacije ()

po Direktivi.../.../ES za tip traktorja, opremljenega z motorjem na kompresijski vzig, glede na
emisije onesnazeval.

St. ES-NOMOIOZACIIE:  ...vveveoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e e e s eea s ee e seeeeneeen
St FAZBITIEVE ()1 ovoveeeeeeeeeeeeeeeee e s e s s e e se e seesnaesaeneens
RAZIOEZ 78 TAZSITILEV (2): 1veveeeeiiieieteeeieieteee ettt ettt ettt ettt s e ses e es e e s e s e s e s ene s s et eseseneaseseseseneneaes
ODDELEK 1

0. SPLOSIIO ittt
0.1 Znamka(-€) (NAZiV POAJELIA):.c..eriririetiieieieiet ettt ettt
0.2 Ime in naslov proizvajalca tipa traktorja (ali njegovega pooblascenega zastopnika,

0.3

0.4

0.5

0.6

ODDELEK 11

1.

1.1

2.1

CE PIIAE V POSEEV): eiieiiiiiietieteete ettt ettt ettt et et et sbesbe b st st seeneeseeneeneeneane

Proizvajalcevo kodiranje tipa, kot je oznaeno na traktorju: ...........cccceeceeeevieniennnne
MESEO PIIIAIEVE! .ottt sttt ettt ettt eneene

NaCIn PIIIAIEVE: ..veuiiiiciciiiieeieect ettt

Mesto, koda in nacin pritrditve identifikacijske Stevilke traktorja: .........ccccceoeenee

Naslovi proizvodnih tOVAIN: .......cccoceiiiiiiiiiiee e

Morebitne omejitve uUporabe MOLOTJA: ...cc.evververrerierierienienieietenterte ettt seeeeieene
Posebne zahteve, ki jih je treba izpolniti pri vgradnji motorja(ev) v traktor: ........
Najvecji dopustni sesalni podtlak: ..........ccooeerieirieinieiineceeeee e kPa
Najvecji dopustni protitlak izpusnih plinov: .........ccceoeiiiiiiiiiieeeeeee kPa
Posamezni elementi traktorja ali motorja so bili homologirani da/ne (')

V primeru, da so bili homologirani

(") Neustrezno &rtati.
(® Kjer pride v postev.
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M1

22

2.2.1

222

223

224

Sklicevanje na direktive ali pravilnike: Direktiva 97/68/ES, ali, kjer je to
primerno, Direktiva 88/77/EGS/pravilnik ECE R 49.02/ECE R 96

Homologacija sestavnega dela St. ........ccccooeiiiiiiiiiiiiiieieeeeee e

(certifikatu o homologaciji je treba priloziti certifikat o homologaciji sestavnega
dela za zadevni tip motorja ali druzino motorjev)

V primeru, da niso bili homologirani

Tehni¢na sluzba, pristojna za opravljanje homologacijskih preskusov: .................
Datum porocCila 0 PreSKUSU ..oouiiiriiiiiriiiireriei ettt ene
Stevilka porodila 0 PreSKUSUL .......ooiviveiveeieieeeeeeeeeeeeeeeee e eeeeeeees s

Rezultati preskusa

Izmerjeno po zahtevah Direktive 97/68/ES

co HC NOx HC + NOx delci
(g/kWh) (g/kWh) (g/kWh) (&/kWh) (&/kWh)

Sestavni deli traktorja, ki bi lahko vplivali na emisije onesnazeval (Ce je ustrezno,
NAVESL VISTO VPIIVA)D eirtiiiiitiitiitiitistert sttt sttt
Podpisani potrjuje tocnost proizvajalcevega opisa tipa traktorja kot je zgoraj nave-
deno, ter da so rezultati preskusov, navedeni v homologacijski dokumentaciji, tocni.

Homologacija se podeli/zavrne/preklice (')

LA T ettt ettt ettt ettt ettt e b et teneens
Daatum: ..o
POAPIS: ittt et b et b e e bbbt a bt ebanbens
PrIlOZA: oottt
Homologacijska doKumentacija: ...........cooceoieeririeirienieieieieceteeeeeee e

(") Neustrezno Crtati.
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1.1
1.2

2.1

2.2

23
2.4

PRILOGA 11T
PRIZNAVANJE ALTERNATIVNIH HOMOLOGACIJ

Za stopnjo I se priznajo kot enakovredni naslednji certifikati o homologaciji
za motorje kategorij A, B in C v smislu Direktive 97/68/ES:

Certifikati o homologaciji v skladu z Direktivo 97/68/ES.

Certifikati o homologaciji v skladu z Direktivo 88/77/EGS v zvezi z zahte-
vami stopnje A ali B v skladu s ¢lenom 2 in Priloge I, tocke 6.2.1 k
Direktivi 88/77/EGS, kakor je bila spremenjena z Direktivo 91/542/EGS,
ali v skladu s Pravilnikom UN ECE R 49.02, popravek 1/2.

Certifikati o homologaciji v skladu s Pravilnikom UN-ECE R 96.

Za stopnjo II se priznajo kot enakovredni naslednji certifikati o homologa-
ciji:

Certifikati o homologaciji v skladu z Direktivo 97/68/ES, stopnja Il za
motorje kategorij D, E, F in G.

Homologacije po Direktivi 88/77/EGS, kakor je bila spremenjena z Direk-
tivo 99/96/ES, ki so v skladu s stopnjami A, Bl, B2 ali C iz ¢lena 2 in
tocke 6.2.1 Priloge 1.

Pravilnik UN-ECE R 49.03.
Pravilnik UN-ECE R 96.01 stopnja B v skladu s tocko 5.2.1.

Za stopnjo III A se priznajo kot enakovredni naslednji certifikati o homo-
logaciji:

Certifikati o homologaciji v skladu z Direktivo 97/68/ES, stopnja III A za
motorje kategorij H, I, J in K.

Za stopnjo III B se priznajo kot enakovredni naslednji certifikati o homo-
logaciji:

Certifikati o homologaciji v skladu z Direktivo 97/68/ES, stopnja III B za
motorje kategorij L, M, N in P.

Za stopnjo IV se priznajo kot enakovredni naslednji certifikati o homolo-
gaciji:

Certifikati o homologaciji v skladu z Direktivo 97/68/ES, stopnja IV za
motorje kategorij Q in R.
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PRILOGA IV

DOLOCBE ZA TRAKTORJE IN MOTORJE, DANE NA TRG V SKLADU
S SHEMO PRILAGODLJIVOSTI 1Z CLENA 3al.

1. UKREPI PROIZVAJALCA MOTORIJEV IN TRAKTORJEV

1.1 Proizvajalec traktorjev, ki se zeli posluziti proznega sistema, zaprosi homo-
logacijski organ za dovoljenje, da v obdobju med dvema razlicnima stop-
njama da na trg doloceno Stevilo svojih motorjev ali motorjev dobaviteljev,
opisanih v tockah 1.2 in 1.3, ki niso v skladu s trenutnimi mejnimi vred-
nostmi emisij, toda imajo homologacijo v skladu z najblizjo prejsnjo
stopnjo mejnih vrednosti emisij.

1.2 Stevilo motorjev v vsaki kategoriji motorjev, ki se lahko dajo na trg v
skladu s proznim sistemom, ne sme presegati 20 % proizvajalceve letne
prodaje traktorjev z motorjem v tej kategoriji (izracunano kot povprecje
zadnjih 5 let prodaje na trgu EU). Ce je proizvajalec traktorjev dajal trak-
torje na trg v EU manj kot 5 let, se povprecje izraCuna na podlagi Stevila
let, v katerih je proizvajalec traktorjev dajal traktorje na trg v EU.

1.3 Kot alternativa k tocki 1.2 lahko proizvajalec traktorjev zaprosi za dovo-
ljenje za svojega dobavitelja motorjev, da da na trg doloceno Stevilo moto-
rjev v skladu s proznim sistemom. Stevilo motorjev v vsaki kategoriji ne
sme presegati naslednjih vrednosti:

Kategorija motorjev Stevilo motorjev
19-37 kW 200
37-75 kW 150
75-130 kW 100

130-560 kW 50

1.4 Proizvajalec traktorjev mora v svoji vlogi pri homologacijskem organu
navesti naslednje podatke:

(a) vzorec etiket, ki jih bo pritrdil na vsak traktor, katerega motor je dan na
trg v skladu s proznim sistemom. Etikete morajo biti opremljene z
naslednjim besedilom: ,,TRAKTOR ST. ... (zaporedna t. traktorja)
OD ... (skupno stevilo traktorjev v zadevni skupini moci) Z MOTO-
RJEM ST. ... S HOMOLOGACIJO (Dir. 2000/25/ES) ST. ...* in

(b) vzorec dodatne etikete, ki se pritrdi na motor, z besedilom iz tocke 2.2
te priloge.

1.5 Proizvajalec traktorjev homologacijskemu organu priskrbi kakr$ne koli
informacije v zvezi z uporabo proznega sistema, ki bi jih organ potreboval
za sprejem sklepa.

1.6 Proizvajalec traktorjev vsakih Sest mesecev odda poro¢ilo o izvajanju
uporabljenega proznega sistema homologacijskemu organu vsake drzave
Clanice, kjer je traktor ali motor dan na trg. Porocilo vkljucuje kumulativne
podatke o Stevilu motorjev in traktorjev, ki so dani na trg v skladu s
proznim sistemom, serijske Stevilke motorjev in traktorjev ter drzave
¢lanice, kjer se traktor uporablja. Ta postopek traja vse dokler se uporablja
prozni sistem.

2. UKREPI PROIZVAJALCA MOTORIJEV

2.1 Proizvajalec motorjev lahko dobavi motorje proizvajalcu traktorjev v skladu
s proznim sistemom, ki ga pokriva homologacija v skladu z odstavkom 1 te
priloge.

2.2 Proizvajalec motorja mora na zadevne motorje pritrditi etiketo z naslednjim
besedilom: ,,Motor, dan na trg v skladu s proznim sistemom*.
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UKREPI HOMOLOGACIISKEGA ORGANA

Homologacijski organ oceni vsebino zahteve po uporabi proZnega sistema
in prilozene dokumente. Proizvajalca traktorjev obvesti o svoji odlo¢itvi, ali
se sme uporabiti prozni sistem.
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